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Washing dryer 8kg, 5kg
Q. 6246

Lave-linge séchant 8 kg, 5 kg
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User manual

Manuel d’utilisation

P. 4

P. 29
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1. SAFETY INSTRUCTIONS
1.

2. 

3.
4.

5.

6.
7.

8.

9.

10.
11.

12.

13.
14.

15.

16.
17.

18.

19.
instructions.
20.

1. SAFETY INSTRUCTIONS P.4
2. TECHNICAL SPECIFICATIONS P.7
3. PRODUCT DESCRIPTION OF THE WASHING MACHINE P.7
4. QUICK USER MANUAL P.10
5. TRANSPORT/HANDING P.18
6. CARE AND MAINTENANCE P.24
7. TROUBLESHOOTING GUIDE P.25
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21. 

22. 

dryer door is restricted.
23. 
24. 
25. 
26. 
 –
 –
 –
 –
 –

1.1. BEFORE USING THE WASHING MACHINE
1. Removing the packaging and inspection

 

 
 

2. Remove the transport bolts
 

removed.
 

3. Install the washing machine
 
 
 

 

4. Water inlet
 

 
 
 

5. Drain
 

 

 
6. Electrical connection

 
manufacturer‘s instructions and current standard safety regulations.

 
inside of the door.
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Minimum housing dimensions:

1.2. PRECAUTIONS AND GENERAL RECOMMENDATIONS
1. Packaging

  Adhere 

2. Disposing of packaging and scrapping old washing machines
 

 

3. Location and surroundings
 

 
4. Safety
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2. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Net Weight 60kg

Rated Voltage 220-240V~

1500W

250W

1350W

500W

3. PRODUCT DESCRIPTION OF THE WASHING MACHINE

1. Program selector
2.
3.
4.

5. Door
6.
7.

3.1. CONTROL PANEL

A. 

B. 
C. 

D. 
E. 
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Program Wash
Load

kg

 

 

W> Wash
D> Dry
WD> Wash 
and Dry

> 
> 

and Dry

Cotton
--,20°C, 30°C, 40°C, 

60°C, 90°C

W 8 1400

WD 5 1400

--,20°C, 30°C, 40°C, 
60°C

W 8 1400

WD 5 1400

Wool
--,20°C,30°C,40°C W 2 600

Quick 15’
--,20°C,30°C,40°C

30
W 1 800

--,20°C,30°C,40°C

W 1400

WD 1400

Eco40-60 30 Normally soiled cotton laundry.
W 8 1400

WD 5 1400

W 8 1400

WD 5 1400

8 1400

5 1400

Cotton Dry D 5

D 5

D 2

Wash and Dry WD 5 1400

20°C saving.

W 8 1400

WD 5 1400

Allergy Care
60°C,90°C

W 4 1400

WD 4 1400

Drum Clean
90°C WD 0 800
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Dry Level

Child
Lock

Delay
End Dry rinse -

Dry
Time 
Dry

 
 

  
 
 

 
 

   
 D

   
D

 

D

   
D

D

D

 D

D

D

  D

D

 

D

 D
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4. QUICK USER MANUAL

4.1. ADD DETERGENT, CLOSE THE DOOR AND SET THE PROGRAM

Detergent and Additives section of User's Operation Manual.
1. 
2. 

3. 
4. 
5. 

4.2. ADDITION FUNCTION SELECTION

Pre-wash
 

 

Extra Rinse

Intensive

remove stain.

4.3. INLET WATER WARNING

4.4. DRAINAGE WARNING

4.5. DOOR LOCK ICON 

 

 

4.6. DELAY END FUNCTION 
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4.7. MUTE FUNCTION 

Spin + Options

Spin + Options

4.8. CHILD LOCK 

Temp. + Spin

 
 

released 
 

4.9. TO START THE PROGRAM

Start / Pause

4.10. TO CANCEL THE PROGRAM OR RESELECT THE OPTIONS
1. 
2. 
3. Start / Pause
4.11. END OF THE PROGRAM

End

1. 
2. 
3. 
4. 

4.12. RELOAD IN PROCESS 
Start / Pause
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4.13. AUTOMATIC WEIGHTING

4.14. DRY 

function is selected, the icon of Time Dry 

 

 
 

the drum after making it loose.
 

setting time.
 

 

 
it is recommended to dry the clothes after loosening it manually.

 

selected.
 

 

Note: The wet clothes still dripping are not suitable for drying, which may cause the machine 
to alarm! 
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Rough weight of washes

Briefs Long sleeved  
underwear Bath towel

Socks Skirt Pajamas (set)

Towel Shirt Sheet

Jean Woolen 
sweater Jacket

Fabric care chart

Resistant material Do not iron

Require steam iron

°C

°

Do not dry clean

Dry clean only

Dry on clothes hanger

°
R113 only
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Non washable • dry/non-dry clothes

Clothes that can neither be washed nor dried

Non-dry clothes

Any of clothes marked Woolen clothes Tights, stockings 

Cushions or clothes Quilt
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Note!

 
 

alarm! 

Dry fault

Dry fault

Fault phenomenon Recommended processing method

Washing machine ! does not 
carry out ! dry process

 
 
 
 

 

folds in clothes. Please divide the clothes in the 

 

! Dry time is too long

 

 

 

Programme Instructions
1. 

2. 
3. 

4. 

5. 

6. 
7. 

content.
8. 

9. 
10. 
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Program
-

rature

Rated 
-

rature in 
drum

Program
duration
(

Energy 
consum-
tion

Water 
-

tion 

Remai-
ning 
moisture 
content 

reached 

Eco40-
60 full 
load

- 8 34 0.740 55.0 53.00 1400

Eco40-
60 half 

load
- 4 30 0.372 40.0 53.00 1400

Eco40-

load
- 2 25 0.250 30.0 53.00 1400

Wash 
and Dry 
fhll load

- 5 26 3.170 92.0 2.90 1400

Wash 
and Dry 
half load

- 2.5 26 1.900 63.0 2.90 1400

Cotton 20°C 8 20 0.240 68.0 53.00 1400

Cotton 8 57 1.180 68.0 53.00 1400

40°C 4 38 0.580 58.0 55.00 1400

Quick 15' 40°C 1 38 0.310 18.0 55.00 800

20°C 20°C 8 21 0.190 65.0 55.00 1400

cycle are indicative only.

4.15. EMERGENCY DOOR OPENING

1.
2.

3.

4.16. BEFORE THE FIRST WASH CYCLE

1.
2. Close the door.
3.

  Door lock lever
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4. 

4.17. PREPARATION OF THE WASHING
1. 

 

 Colour

 Loading

in the drum.
 Delicates

2. 

3. 

4. 
 

 

 
5. Loading the laundry

 
 

sizes given in the quick reference guide.
Note:
laundry.

 Close the door

4.18. DETERGENTS AND ADDITIVES

detergent depends on:
 

 colour
 
 

Remarks:

Dosage
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Notes:

Where to put detergent and additives

Prewash chamber 
 

Mainwash chamber 
 
 
 

Softener chamber 
 

A B
Notes:

 
 

 

 

the drum.
 

machine.
 

5. TRANSPORT/HANDING
Never lift the appliance by the worktop when transporting.
1. 
2. 
3. Disconnect the inlet and drain hoses.
4. 

5. 
6. 
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5.1. ELECTRICAL CONNECTION
Only use a socket with an earth connection.

 
 
 
 

ELECTRICAL CONNECTION

5.2. INSTALLATION GUIDE
NOISE, EXCESSIVE VIBRATIONS AND WATER LEAKAGES CAN BE CAUSED BY 
INCORRECT INSTALLATION.
NEVER MOVE THE APPLIANCE BY LIFTING IT BY THE WORKTOP.

 
 
 

5.3. PARTS SUPPLIED

 

 

B
 

C  Wrench
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D

 
 Cold inlet hose
 

E
 

F

 

BEFORE USING THE WASHER, PLEASE REMOVE TRANSPORT BOLTS!
Important: Transport bolts which are not removed can cause damage to the appliance.
1. 

30

2. 

3. 
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4. 

direction until it clicks.

Important: 

ADJUSTMENT OF THE FEET

the feet. 

5. 

6. 

7. Important: 
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PUM P

P UMP

A: 
 

 

Right-angle impression

  

B:
 

 

  

 

 

  

 

INSTALL BOTTOM COVER
To realize quieter operation, a bottom cover is supplied with the unit (only applies to some of the 
washers). After installing the cover at the bottom of the washer, the noise level will be greatly 
reduced. Please ask for advice from specialists before installing the cover, nevertheless, the 
machine can be used without the bottom cover.

8.      Noise-Reduction Bottom Plate Installation Instructions

INSTALL BOTTOM COVER
To realize quieter operation, a bottom cover is supplied with the unit (only applies to some of the 
washers). After installing the cover at the bottom of the washer, the noise level will be greatly 
reduced. Please ask for advice from specialists before installing the cover, nevertheless, the 
machine can be used without the bottom cover.

8.      Noise-Reduction Bottom Plate Installation Instructions

INSTALL BOTTOM COVER
To realize quieter operation, a bottom cover is supplied with the unit (only applies to some of the 
washers). After installing the cover at the bottom of the washer, the noise level will be greatly 
reduced. Please ask for advice from specialists before installing the cover, nevertheless, the 
machine can be used without the bottom cover.

8.      Noise-Reduction Bottom Plate Installation Instructions
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CONNECT THE WATER SUPPLY INLET HOSE
9. 

Cold

10. 
Attention:

 no kinks in the hose!
 must not
 
 

 
 

CONNECT THE DRAIN HOSE
11. In case the drain hose is installed as shown below:

12. 
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Notes:

 Ensure that there are no kinks in the drain hose.
 

 
 

 

6. CARE AND MAINTENANCE

Appliance exterior and control panel
 
 
 

Door seal
 
 

Detergent dispenser
1. 

2. 
3. 
4. 

C D E F

Filter
 

Especially:
 
 

IMPORTANT: Ensure that the water has cooled before draining the appliance.
1. 
2. 

3. 

4. 
5. 
6. 
7. 
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Water supply hose
 

Check and clean regularly.

1.
2.

3.
machine.

4.

5.
6.

7. TROUBLESHOOTING GUIDE

The washing machine will not start, no indicator lamps are on.

 
 

G
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 Start / Pause
 Start / Pause

The appliance stops during the programme 

 Start / Pause
Start / Pause

 

 

Residue from detergent and additives left in the detergent drawer at end of wash.

 

 

 

Machine vibrates during spin cycle.

 
 

Final spin results are poor.

 

 
 

If your washing machine has a time display: the programme time initially displayed is 
lengthened / shortened by a period of time:

 
 
 

7.1. HOT / COLD FILL FAULT - FOR MODELS WITH DUAL INLETS
If you wish to connect hot and cold water supply (Fig.1):
1.

the rear side of machine.
2.

rear side of the machine.



27

EN
Make sure:
a.

1.

2.
3.

For Models with Single Inlet

Ensure that:

Do not allow children to operate, crawl on, be near or inside your washer.
Note that during the wash cycles, the surface temperature of the porthole door may increase.
Close supervision of children is necessary when the appliance is used near children.

 
 

  
 

  
 

 
 

  
 

  
 

 
 

  

 

 
 

Red inlet valveRed inlet valve

Blue inlet valveBlue inlet valve
inlet 
valve

Fault Code List

Drainage fault

Door lock fault

Door unlock fault

Electronic module fault

a. “F01” displayed on screen
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“F03” displayed on screen

 
 

IMPORTANT:
 

“Start / Pause”

c. Fault code

If fault code “F13” is shown

If fault code “F14” is shown

If fault code “F24” is shown

after-sale service.

If else fault code “F04” to “F98” is shown
Electronic module fails.

If fault code “Unb” is shown

1. 

2. 

Before contacting After-Sales Service:
1. 
2. 
3. 
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1. 

2. Avant d'utiliser votre nouveau lave-linge, veuillez lire attentivement ce manuel et 

3. 

4. 

5. 

des enfants sans surveillance.
6. 
7. 

8. 

9. 
les ouvertures.
10. 

11. 

12. 

service.

1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ P.29
2. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES P.32
3. DESCRIPTION DU LAVE-LINGE P.33
4. MANUEL D'UTILISATION RAPIDE P.36
5. TRANSPORT/MANUTENTION P.47
6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE P.52
7. GUIDE DE DÉPANNAGE P.54
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13. 

14. 

15. 

16. 
17. 

18. 

19. 

20. 
21. 

22. 

23. 
24. 
25. 
26. 

 –

 –
 –
 –
 –

1.1. AVANT D’UTILISER LE LAVE-LINGE
1. Retrait de l'emballage et inspection

 

 
 

2. Enlevez les boulons de transport.
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3. Installez le lave-linge
 
 

 

 

4. Arrivée d'eau
 

local d’eau.
 
 
 

5. Vidange
 

 

 
6. 

 

 

 

 

 
 

 

 

Dimensions minimales du lieu d’installation :
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1.2. PRÉCAUTIONS ET RECOMMANDATIONS GÉNÉRALES
1. Emballage

 

2. Élimination des emballages et mise au rebut des vieux lave-linge
 

 

3. Emplacement et environs
 

 
4. Sécurité

 

 
 
 
 

2. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Poids net 60 kg

Tension nominale 220-240 V~

1500 W

Puissance de lavage 250 W

Puissance de séchage 1350 W

Puissance d’essorage 500 W
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3. DESCRIPTION DU LAVE-LINGE

1. 
2. Plan de travail
3. Panneau de commande
4. 

5. Porte
6. 
7. 

3.1. PANNEAU DE COMMANDE

A. 

B. 
C. 

D. 
E. 
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Programme Étiquette 

d’entretien

Charge 
de lavage 

kg

Vitesse 
d’essorage 

 

 
  

  

W> Lavage
D> 
WD> Lavage 
et séchage

> 
> 

Essorage et 
séchage

Coton
--,20 °C, 30 °C, 40 °C, 

60 °C, 90 °C

W 8 1400

WD 5 1400

--,20 °C, 30 °C, 40 °C, 
60 °C

W 8 1400

WD 5 1400

Laine
--,20 °C,30 °C,40 °C W 2 600

Rapide 
--,20 °C,30 °C,40 °C

30
nouvellement achetés. W 1 800

ix
--,20 °C,30 °C,40 °C sales.

W 1400

WD 1400

Eco40-60 30 Linge en coton normalement sale.
W 8 1400

WD 5 1400

Rinçage + Essorage
W 8 1400

WD 5 1400

Essorage
8 1400

5 1400

D 5

D 5

Rafraîchir D 2

Lavage et séchage WD 5 1400

20 °C
W 8 1400

WD 5 1400

60 °C, 90 °C

W 4 1400

WD 4 1400

T
90 °C WD 0 800
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Niveau sec

Prélavage Lavage Adoucissant

Démarrage 

Essorage Prélavage

Rinçage 

Placard Durée de 
séchage

 
 

  
 

 
 

  

      
   

Oui

Oui D

      
 

Oui

Oui D

   Oui

    Oui

   

Oui

Oui D

    
Oui

Oui D

  
D

D

D

D

D

  Oui D

 
Oui

Oui D

   

Oui

Oui D

 D
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4. MANUEL D'UTILISATION RAPIDE

4.1. AJOUTEZ DU DÉTERGENT, FERMEZ LA PORTE ET RÉGLEZ LE PROGRAMME

Détergent et additifs du manuel 
d'utilisation de l'utilisateur.
1. 
2. 

3. 

4. 
5. 

4.2. SÉLECTION D’UNE FONCTION SUPPLÉMENTAIRE

Prélavage
 

 

Rinçage extra

conséquence.

Intensif

4.3. AVERTISSEMENT CONCERNANT L’ARRIVÉE D’EAU

déclencher une alarme.

4.4. AVERTISSEMENT CONCERNANT LA VIDANGE

4.5. ICÔNE DE VERROUILLAGE DE LA PORTE 
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4.6. FONCTION FIN DIFFÉRÉE 

 
 

 

3h00 et 24h00.
 

 

 

4.7. FONCTION SOURDINE 

Spin 
+ Options
désactivés sauf les alarmes.

Spin + Option

4.8. SÉCURITÉ ENFANT 

Temp. + Spin

 
 

 

4.9. POUR DÉMARRER LE PROGRAMME

Démarrage / Pause

4.10. POUR ANNULER LE PROGRAMME OU SÉLECTIONNER À NOUVEAU LES 
OPTIONS
1. 
2. 
3.  Démarrage/Pause 
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4.11. FIN DU PROGRAMME
Fin

2 minutes, la machine s'éteint automatiquement.
1. 
2. 
3. 
4. 

4.12. RECHARGEMENT EN COURS 

« Démarrage/Pause
 

 

4.13. PONDÉRATION AUTOMATIQUE

4.14. SÉCHAGE 

, Placard

séchage  s'allume.

du séchage.
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Poids brut des lavages

Slips

Sous-

à manches 
longues

150 g de 

Serviette de 
bain

Chaussettes Jupe Pyjamas 
(ensemble)

Serviette Chemise Drap

Jean Pull en laine Veste
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Tableau d'entretien des tissus

Tissu délicat

95 °C tissu

60 °C

40 °C

30 °C

sécher

froide

R113 uniquement
-

ou du R113 uniquement
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Produits en cuir et en fourrure 

-Coussins, oreillers, articles 
en ouate de coton, mousse 

Dimensionnement 

Coussins ou Couette

endommagée ou 
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déclencher une alarme sur la machine !

Problème de séchage

Pro-
blème 
de sé-
chage

Problème Méthode de traitement recommandée

le séchage

Le séchage n'est pas 

Le temps de séchage est 
trop long nouveau.

Instructions du programme

2

1.
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2. 
3. 

4. 

économies d’énergie et d’eau.
5. 

6. 
anti-calcaire.

7. 

8. 

9. 
10. 
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Programme

-
rature 
sélec-
tionnée

nomi-
nale 

-
rature 

dans le 

Pro-
gramme
durée

Consom-
mation 
d'énergie

Consom-
mation 
d’eau 

Teneur 
en 
humidité 
restante 

Vitesse 

atteinte 

Eco40-

charge
- 8 34 0,740 55,0 53,00 1400

Eco40-
60 demi-
charge

- 4 30 0,372 40,0 53,00 1400

Eco40-

charge
- 2 25 0,250 30,0 53,00 1400

Lavage 
et 

séchage 
d'une 

charge 
- 5 26 3.170 92.0 2,90 1400

Laver et 
sécher 
d’une 
demi-

charge

- 2,5 26 1.900 63.0 2,90 1400

Coton 20 °C 8 20 0,240 68,0 53,00 1400
Coton 8 57 1.180 68,0 53,00 1400

40 °C 4 38 0,580 58,0 55,00 1400

Rapide
15’ 40 °C 1 38 0,310 18,0 55,00 800

20°C 20 °C 8 21 0,190 65,0 55,00 1400

-

4.15. OUVERTURE DE LA PORTE EN URGENCE

1.

2.

3.

  Levier de verrouillage de 
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4.16. AVANT LE PREMIER CYCLE DE LAVAGE

1. 
2. 
3.  du 

4. 

4.17. PRÉPARATION DU LAVAGE
1. Triez le linge selon...

 

 Couleur

 Chargement

 Délicat

2. 

3. Attaches

4. Élimination des taches
 

 

 
5. Chargement du linge

 
 

et un linge froissé.
 

4.18. DÉTERGENTS ET ADDITIFS

frontal. Le choix du détergent dépend :
 

 de la couleur
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Dosage

 
 de la taille du lavage

 
L'eau douce nécessite moins de détergent que l'eau dure.

Où mettre le détergent et les additifs

Chambre de prélavage 
 

Chambre de lavage principal 
 
 Détachant
 

Chambre d’adoucissant 
 Adoucissant

A B
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5. TRANSPORT/MANUTENTION
Ne soulevez jamais l'appareil par le plan de travail lors du transport.
1. 
2. 
3. 
4. 

5. 
6. 

5.1. BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE

 
 
 

locales.
 

BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE

5.2. GUIDE D'INSTALLATION
LE BRUIT, LES VIBRATIONS EXCESSIVES ET LES FUITES D'EAU PEUVENT ÊTRE 
CAUSÉS PAR UNE INSTALLATION INCORRECTE.
NE TIREZ JAMAIS SUR LE CORDON POUR DÉPLACER L’APPAREIL.

 
 
 

5.3. PIÈCES FOURNIES
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B
 

C  Clé

B

D
 

 Tuyau d'arrivée d'eau froide
 

B

C

E
 

F

 

AVANT D'UTILISER LE LAVE-LINGE, VEUILLEZ RETIRER LES BOULONS DE TRANSPORT !

1. 

30

2. 
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3. 

4. 

Important : 

RÉGLAGE DES PIEDS

de bois, etc. sous les pieds. 
5. 

6. 

Plus haut

7. Important: serrez le contre-écrou en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une 
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PUM P

P UMP

A : 
 

 

Right-angle impression

  

B :
 

 

  

 

INSTALLER LE COUVERCLE INFÉRIEUR
Pour obtenir un fonctionnement plus silencieux, un couvercle inférieur est fourni avec 
I'appareil (s'applique uniquement à certains lave-linge ). Après avoir installé le couvercle au 
bas du lave-linge, le niveau sonore sera considérablement réduit. Veuillez demander conseil 
à des spécialistes avant d'installer le couvercle, néanmoins la machine peut être utilisée 
sans le couvercle inférieur. 
8.      Instructions d'installation de la plaque inférieure de réduction du bruit

INSTALLER LE COUVERCLE INFÉRIEUR
Pour obtenir un fonctionnement plus silencieux, un couvercle inférieur est fourni avec 
I'appareil (s'applique uniquement à certains lave-linge ). Après avoir installé le couvercle au 
bas du lave-linge, le niveau sonore sera considérablement réduit. Veuillez demander conseil 
à des spécialistes avant d'installer le couvercle, néanmoins la machine peut être utilisée 
sans le couvercle inférieur. 
8.      Instructions d'installation de la plaque inférieure de réduction du bruit
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BRANCHER LE TUYAU D’ARRIVÉE D’EAU
9. 

10. 
Attention :

 
 ne doit pas
 
 

 

 

BRANCHEZ LE TUYAU DE VIDANGE
11. 
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12. 

 
 

lavage, la machine évacuera l'eau chaude.
 
 

 

6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Extérieur de l'appareil et panneau de commande
 
 
 

Joint de porte
 
 

Distributeur de détergent
1. 

2. 
3. 
4. 

C D E F
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Filtre
 

En particulier :
 

d'essorage.
 

1.
2.

3.

4.
5.
6.
7.

Tuyau d’arrivée d’eau
 

Filtre à mailles pour branchement à l'eau

Pour lave-linge avec tuyau d'arrivée d'eau comme indiqué 

1.

2.

3.

4.
5.
6.

G
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7. GUIDE DE DÉPANNAGE

Le lave-linge ne démarre pas, aucun voyant n'est allumé.

 
 

Le lave-linge ne démarre pas... et le voyant « Démarrage / Pause » clignote.

 
 Démarrage / Pause
 

« Démarrage / Pause

 Démarrage / Pause
Démarrage / Pause
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La machine vibre pendant le cycle d’essorage.

 
 

 
le cycle d'essorage.

 
détergent.

 

 
 
 

7.1. DÉFAUT DE REMPLISSAGE CHAUD/FROID - POUR LES MODÈLES AVEC DEUX 
ENTRÉES
Si vous souhaitez raccorder l'alimentation en eau chaude et froide (Fig.1) :
1. 

2. 

a. 

dessous (Fig. 2) :
1. 

2. 
3. 

l'intérieur.

augmenter.
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d’enfants.

 
 

  
 

  
 

 
 

  
 

  
 

 
 

  

 

 
 

Vanne 
d'admission rouge

Vanne d'admission 
rouge

Vanne Vanne d'admission

Liste des codes d'erreur

Défaut d'arrivée d'eau

Défaut de vidange

Défaut module électronique

a.

 
 
 
 la conduite d’eau est gelée ou non.

 Le tuyau de vidange est noué ou non.
 

IMPORTANT :
 le tuyau de vidange est gelé.

« Démarrage/
Pause »

c. Code d'erreur
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1. Enroulage du linge

2.

Avant de contacter le Service Après-Vente :
1.
2.
3.



600147680
 WDMY8014EVJM/S

4313629-X08062448B




